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Por Nahuí Ollin 

San José, CA— La Ciudad 
cuenta con un nuevo jefe de policía, 
Chris Moore. Oficial de ese departa- 
mento desde 1982. parte del Consejo 
de Janet Reno en 1999, con varios 
cargos desempeñados dentro de la 
corporación policial y con varios 
títulos universitarios por diferentes 
mstituciones. El Jete Moore ve los 
tiempos difíciles que posiblemente 
enfrentara el departamento a su 
cargo. st no con optimismo, al me- 
NOS sí con entustasmo positivo. 

“Los habitantes de San José 
seguirán teniendo un departamento 
de policía confiable y protesional. 
El cambio más significativo. sin 
embargo, es que trataremos de tener 
más alcance hacta a las personas que 
habitan en la ciudad”, comentó en 
entrevista exclusiva para La Oferta. 
“Esto quiere decir que tendré más 
contactó con las diferentes comu- 
nidades que habitan en la crudad y 
conocer de primera mano las nece- 
sidades de las mismas”. 

Para ejempliticar. el Jete Moore 
se refirió en concreto al cambio de 
la politica de mantener por 30 dias 
los vehiculos incautados “esa era 
un preocupación manifiesta de la 
comunidad y no tan sólo de ella, 
sino mía también por el desperdicio 
de recursos que eso 1mplicaba. sobre 
todo en estos tiempos de recortes 
presupuestales”, acotó. 

Y va entrado en materia sobre 
los recortes presupuestales. el Jefe 


Moore manifestó su preocupacion 


por el posible cese de una tercera 
parte de la fuerza policial de la ciu- 
dad: “no estamos seguros si se dará 
el recorte de 349 plazas. De suceder, 
tendremos que buscar alternativas 
para ser más eficientes”. 

También se refirió al reciente 
cambio en la política del Depar- 
tamento en lo que se refiere a la 
definición de perfil racial (“racial 
profiling’) de los oficiales dadas 
las circunstancias de que a pesar de 
que había acusaciones al respecto, 
hasta el momento no se había 
podido comprobar ninguna, “esto 
cambio incluye un espectro más 
amplio en la definición y cubre más 
sobre el comportamiento y conducta 
de los oficiales en los procedimien 
tos cuando un oficial detiene a una 
persona de color”, 

Protundizando en el tema y con 
respecto a las quejas sobre el Jete 
anterior sobre la discriminación a 
las minorías. el nuevo titular del 
Departamento acotó que “debe- 
mos recordar que en San José no 
hay mayortas ractales. somos un 
conglomerado de minorías. pero 
quiero aclarar que quiero alcanzar 
a todas las comunidades. actuar 
directamente en ellas y de las quejas 
que tengan y tratar de solucionarlas 
en el menor tiempo posible. En caso 
de que no podamos hacerlo, explicar 
las razón por las cuales no somos 
capaces”. 

A pesar del apumismo. el 
Jete Moore reconoce que no va a 
ser del gusto de todos ni tendrá la 
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Nuevo Jefe de policía de la Ciudad de 
San José, Chris Moore. 


aceptación de todos. sin embargo, 
a quienes tal vez le critiquen desde 
ahora les pide que “vengan a verme 
dentro de seis meses y entonces po- 
dremos hablar sobre lo que estamos 
haciendo. St no hemos mejorado. 
me es de vital importancia saberlo, 
pero creo que en ese tiempo habre- 
mos cumplido con las metas que nos 
hemos impuesto”. 

En lo referente a los asesinatos 
que ha habido en estos dos primeros 
meses del año. el Jefe Moore explicó 
que “esos son parte del crimen, pero 
éste. se ha ido reduciendo a lo largo 
de los años. En 1985 en la ciudad 
hubo alrededor de 53 homicidios al 
año. En estos dos meses. la mitad 
de ellos han sido relacionados a 
pandillas y drogas. que es una sola 
actividad criminal. A pesar de ello. 
seguiremos trabajando para man- 
tener la Ciudad como una de las más 
seguras del pars”. 

Pare finalizar la entrevista. 
el jefe Moore envio el siguiente 
mensaje a la comunidad latina: “no 
es nuestra responsabilidad aplicar 
las leyes migratorias, así que no 
trabayamos para ICE. sin embargo, 
si la persona que comete un delito. al 


serarrestada, es puesta a las órdenes 


de la Ley federal. si esa persona no 


es un residente legal, tendrá otro 
problemas más. Nosotros sólo nos 
encargamos de hacer que se cumpla 
la ley dentro de nuestra cludad. 
También. pretendemos tener mas 
acercamiento con la comunidad, 
tender puentes de acercamiento con 
ella para que se sienta con confianza 
de acudir a la policía. Tal vez no 


podamos solucionar todos los prob 
lemas. pero haremos nuestro mejor 
estuerzo”.<> 
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El Cónsul General David 
Figueroa participo en el iza- 
miento de la bandera en el asta 
que ocupa las instalaciones del 
Consulado Mexicano en motivo 
de celebrar el Dia de la bandera 
mexicana, 


El 24 de febrero se llevó 
a cabo en las instalaciones del 
Consulado General de Mexico 
los honores a la bandera para 
celebrar el Día de la Bandera 
de México. 

Este acto cívico es obli- 
vatorio según lo marca el art 1] 
de lá Ley sobrevel Escudo. 14 
bandera y el Himno Nacionales 
Mexicanos. 

El Cónsul General David 
Figueroa participó de forma sig- 
nificativaalizarla bandera en el 
asta que ocupa las instalaciones 
del Consulado Mexicano. 

Posteriormente se entonó el 
Himno Nacional y para finalizar 
el Cónsul dirigió un pequeño 
mensaje sobre el significado de 
conmemorar este acto Civico 
en nuestras Representaciones 
en el Exterior, asimismo habló 
del sieniticado de los colores 
de nuestro lábaro patrio y del 
Escudo Nacional. Agradeció 
la presencia de los asistentes 
que inclura personal del mismo 
Consulado y connacionales 
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que fueron a realizar algún algún 
trámite de servicios consulares y 
lo acompañaron en ese momento 
importante. 

La Bandera Nacional ha estado 
al frente de todo contingente de las 
Fuerzas mexicanas y está en cada 
escuela, en cada pueblo y en cada 
ciudad de nuestro querido México. 

La Bandera es la muestra de la 
enorme riqueza espiritual y cultural 
del pueblo mexicano, es y ha sido 
símbolo de lo que nos une, que es 
el amor por nuestro México, de que 
todo mexicano vibra desde el centro 
de su corazón con sólo oir y pronun- 
ciar el nombre de México. 

La bandera mexicana es uno 
de los símbolos nacionales que 
nos identifica. Sus tres colores. 
son tres garantías que definen las 
ideas políticas que impulsaron el 
proyecto de independencia nacional. 
y de los mexicanos que iniciaron la 
construcción de un Estado libre y 
soberano. 

La bandera que se cenoce el 
día de hoy ondeó por primera vez 
en el Palacio Nacional el 15 de 
septiembre de 1917 y después en 
1934. ya que en ese año se creo el 
Día de la Bandera Mexicana y a 
partir de entonces se celebra cada 
24 de febrero. 

Esta festividad fue ofictalmente 
reconocida en 1940, por el decreto 
del Presidente Lázaro Cárdenas del 
Río.<> 
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OPINION 


Energía: La tinta de la historia 


EX 


Por Nacho Martin 
Existen dos tipos de histo- 
ria. Una historia chica. llena de 
pequeñas pinceladas aquí y allá, de 
acontecimientos fortuitos y hechos 
anecdóticos. Esta historia chica es 
difícil de comprender. No parece 
tener sentido, al ser más bien una 
sucesión de hechos en cierta forma 
aleatorios. Podríamos ver lo que está 
pasando en el mundo árabe bajo tal 
prisma. Si no hubiera habido un 
incidente con un joven en Túnez, 
no habría habido una revolución en 
dicho país, que no se habría propa- 
gado a Egipto y estaría causando 
ahora estragos en Libia. 

La historia chica es la confir- 
mación del “efecto mariposa”: el 
vuelo de una mariposa aquí causa 
un huracán muy lejos. Esto es: un 
pequeño hecho puede desencadenar 
algo imprevisible y descontrolado. 

No obstante, creo que enfo- 
carse demasiado en la historia chica 
es contraproducente. Envolviendo 


quizás tiene pocos detalles, pero que 
conforma las líneas maestras por 
donde suceden los acontecimientos 
humanos. 

La historia chica quizás deba 
algo a la voluntad humana, pero la 
historia grande la componen una 
serie de fenómenos, o “fuerzas 
históricas”, de fácil comprensión 
pero de imposible dominio. Esta 
historia grande permite hacer pre- 
dicciones generales, y saber que se 
acertará, si bien no nos da detalles 
claros del cómo y del cuándo. 

La razón es que un hecho 
fortuito no desencadena una gran 
reacción si no existe una predis- 
posición a ello. Y una vez que existe 
la predisposición, da igual el hecho 
fortuito. Las alas de una mariposa 
no desencadenan un huracán si no 
hay una atmósfera inestable.Una 
cerilla no prende un bosque si el 
bosque no está seco y tiene mucha 
madera muerta. 

La historia grande dice el qué, 


son los flujos de alimentos. de 
personas, de combustibles fósiles. 
de agua. Ello explica en gran parte 
que, lo que está pasando ahora. era 
mevitable. 

Tenemos Egipto. con una po- 
blación de 28 millones hace 50 años 
y 80 millones ahora. unas exporta- 
ciones de petróleo que empezaron 
a declinar en 1996, siendo práctica 
mente autosuficiente en producción 
de comida en los años 60, y teniendo 
que importarla ahora (dedica cerca 
del 7% del producto interior bruto a 
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subsidiar la energía y el alimento). 
Es un claro un ejemplo de situación 
insostenible. y no sorprende. por 
tanto. lo que ha pasado. 

Tenemos Yemen, con serios 
problemas de abastecimiento de 
agua y una población que se ha 
duplicado en los últimos 20 años. y 
todas las otras manifestaciones en 
Marruecos, Jordania y Algeria. con 
problemas de pobreza. desempleo 
y acceso al alimento. Esta es la 
historia de grandes rasgos. la que 
estaba necesitando una excusa para 
suceder. 

La historia chica. la de las 
ideologías. los eventos fortuitos, 


Juega también su papel importante. 
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Talleres Públicos sobre Rutas y Estaciones 


Ayúdanos a planear el Futuro del Corredor Altamont. Hay planes para rediseñar y modernizar el sistema 
del tren ACE. Por favor acompáñanos para aprender mas sobre el Proyecto Ferroviario del Corredor de 
Altamont, el cual creará un nuevo servicio conectando el Valle Central, el Tri Valley y el Valle de Silicón 
Este tren eléctrico de alta velozidad podría ser una buena alternativa en vez de viajar por automóvil en las 


El futuro Altamont Commuter Express podría transportar a viajantes del Valle Central al Valle de Silicón más 
rápido que nunca, reduciendo el tiempo de viaje de más de dos horas a solamente una hora! Las estaciónes 
donde podría parar el tren incluyen Stockton, Lathrop/Manteca, Modesto, Tracy, Livermore/Pleasanton 
Fremont/Union City, Milpitas, Santa Clara y San José. La meta es operar un sistema moderno de trenes 
eléctricos que será más cómodo, rápido, limpio, y que favorezca al medioambiente. El sistema facilitaría 
viajes rápidos entre ciudades, acceso a centros de trabajo para trabajadores, conexiónes convenientes a 
sistemas de tránsito local, BART. y el propuesto sistema estatál de trenes rápidos 


Durante los talleres públicos, opciónes para nuevas rutos y estaciones, al igual que los 
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pero siempre subordinada a que 
quien tiene donde dormir y donde 
comer, es menos propenso a estar 
quejándose en la calle. 

Que los detalles no nos contun- 
dan: estando en medio de otra crisis 
global de alimento. a las puertas 
de una segunda recesión. con los 
precios de la gasolina otra vez por 
las nubes. y estando como estamos 
adictos a las fuentes de energía 
fósiles. en especial el recurso del 
petróleo a punto de empezar su lento 
pero constante declive. la historia 
grande, esa que se escribe con la 
tinta de la energía. no pinta nada 
buena. Quizás sean ellos hoy. pero 
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la historia chica existe una historia — la chica el cuándo y cómo. (El análisis es accesible en el sito w Ss “ibrary”.] Como estar en proceso ce 
grande, de grandes pinceladas, que La tinta de la historia grande selecciónar la localidad de varias 5 estaciónes que seran evaluadas en ei anal 
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The spot where the late farm work- Representatives. | Li 
ers" leader Cesar Chavez held his first “She worked tirelessly for eight | por el 
protest hunger strike and later founded years in Congress to make this possible,” | landa | 
the United Farm Workers was dedicated said the union leader. | El 
Monday as a National Historic Land- At the Monday ceremony, Salazar | ONU, 
mark. emphasized how “Forty Acres” saw the “profu 

Known as “Forty Acres” and located birth of the UFW and the peaceful strug- | la pérd 
west of Delano in California’s Central gle of Chavez (1927-1993) to achieve | causad 
Valley. the site contains four structures labor justice for the farm workers. | cudió |. 
including an administrative center. a There, the workers on the vineyards | el sur ¢ 
clinic, a house for retired Filipino farm in the region signed their first union con- la ayuc 
workers and a gas station operated by a tract on July 29, 1970, after five years of i de 6.3 £ 
cooperative. strikes and boycotts. Richter 

Dolores Huerta, the co-founder of Also present at the ceremony were | deja \ 
the URW, thanked the administration several members of Chavez's fam- atrapad 
of President Barack Obama and Inte- ily including his son Paul Chavez, the | edificio 
rior Secretary Ken Salazar for the site's current president of the Cesar Chavez | Nacion 
recognition and emphasized the work Foundation that manages the facilities, i señaló 
of Labor Secretary Hilda Solis during and California Gov. Jerry Brown. EFE | fuerzos 
her time as a member of the House of | para as 
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More than a third of Texas residents are Latinos, according to new 
figures from the U.S. Census Bureau. which show that Hispanics have 
also increased their presence significantly in Oklahoma. Ilinois and South 
Dakota. 

Texas was the state whose total population grew the most between 
2000-2010, by 4.3 million people. or 20.6 percent, to more than 25 million. 
second only to California. 

Sixty-five percent of that demographic increase was due to Hispanics. 
which now number 9.46 million. In the last decade, Latinos have gone 
from 32 percent of the Texas population to 37.6 percent. compared with 
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45.3 percent whites, 11.3 percent African Americans, 3.8 percent Asians protund 
and 1.8 percent other races. La 
(408) 256-8500 Census figures show that Hispanics predominate more and more in Ocurre | 
the youth demographic of Texas, representing 48.3 percent of state resi- Chile se 
dents under 18, up from 40.5 percent in 2008. Meanwhile young whites moto di 
have dropped from 42.6 percent of Texas's under-18 population to 33.8 febrero 
percent. sur del 
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That demographic shift increases Hispanics’ chances of becoming 
the largest group in the state by 2015, as many experts predict. In Dallas 
County, the state’s second-most-populous, Hispanics already make up 38.3 
percent of the more than 2.3 million inhabitants, while whites represent 
33.1 percent of the total. 

The same trend can be observed in the other two most populous 
counties in Texas: Harris, where Houston is located, along with Tarrant, 
Bexar and Travis. 

The Census Bureau, which gradually publishes detailed statistics on 
each state, also revealed this week the demographic composition of IIli- 
nois, South Dakota and Oklahoma, which share in the growth trend of the 
Hispanic population in the 13 states whose statistics have been released 
up to now. 

Among them, the most significant change took place in Illinois, where 
Hispanics have overtaken blacks as the biggest minority, with 15.8 percent 
of the population - more than 2 million inhabitants - compared with 14.3 
percent of African Americans. 

In Oklahoma, the Hispanic population has grown by 85 percent over 
the last decade, but still numbered only 332,000 habitantes en 2010, 8.9 
percent of the total. And even after a decade of rapid growth, Latinos made 
up only 2.7 percent of the population of South Dakota. EFE 
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Solidaridad para Nueva Zelanda 


La ONU lamenta las muertes 
por el terremoto en Nueva Ze- 
landa y ofrece ayuda 

El secretario general de la 
ONU, Ban Ki-moon, dijo sentirse 
“profundamente entristecido” por 
la pérdida de vidas y la destrucción 
causada por el terremoto que sa- 
cudió la ciudad de Christchurch, en 
el sur de Nueva Zelanda, y ofreció 
la ayuda del organismo. Un sismo 
de 6.3 grados en la escala abierta de 
Richter causó al menos 65 muertes y 
dejó a varios centenares de personas 
atrapadas entre los escombros de los 
edificios derruidos. El portavoz de 
Naciones Unidas, Martin Nesirky, 
señaló que Ban conoce de los es- 
fuerzos del Gobierno neozelandés 
para asistir a los damnificados y 
resaltó la disposición del organismo 
internacional de “contribuir” a ayu- 
dar en lo que sea necesario. 

Varios edificios de Christ- 
church, la segunda ciudad del país 
y donde residen unas 400,000 
personas, se incendiaron tras de- 
rrumbarse, mientras la mayor parte 
de la población se encontraba sin 
suministro eléctrico e incomunicada 
con el exterior debido a las averías 
registradas en los sistemas de tele- 
fonía fija y también móvil. Según el 
servicio nacional de meteorología, 
el temblor inicial causó el despren- 
dimiento de unas 30 millones de 
toneladas de hielo del glaciar de Tas- 
man, en la ladera del Monte Cook y 
en la región central de Isla Sur. 

Chile evalúa enviar soco- 
rristas a la zona afectada por un 
sismo en Nueva Zelanda 

El Gobierno de Chile envaiara 
un equipo de socorristas a Nueva 
Zelanda para colaborar en el rescate 
de personas que quedaron atrapadas 
entre los escombros tras el sismo 
que se registró en Christchurch, al 
sur del país, y que ha causado al 
menos 65 muertos. En un comuni- 
cado, la Cancilleria chilena envio 
un mensaje de “condolencias al 
Gobierno y al pueblo neocelandés 
ante la tragedia”, y aseguró enviar 
socorristas a ese país, aunque está a 
la espera de la confirmación de las 
autoridades de Nueva Zelanda. El 
Gobierno estima que unos 170 ciu- 
dadanos chilenos se encuentran en 
la zona afectada por el sismo, de 6.3 
grados Richter, aunque su epicentro 
se situó a solo cuatro kilómetros de 
protundidad. 

La tragedia en Nueva Zelanda 
ocurre pocos días antes de que en 
Chile se cumpla un año del terre- 
moto de 3.8 grados que el 27 de 
febrero de 2010 asoló el centro y 
sur del país, con un saldo de 523 
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Estado del hotel Stonehurst tras un seísmo de 6.3 grados que sacudió 
Christchurch, en la isla sur de Nueva Zelanda, el 22 de febrero de 2011. 
El primer ministro neozelandés John Key informó que al menos 65 
personas han muerto en la segunda mayor ciudad del país durante el 


terremoto. Foto EFE 


muertos, 25 desaparecidos, 800 mil 
damnificados y 30 mil millones de 
dólares en pérdidas. 

Estados Unidos ayuda a Nue- 
va Zelanda 

El presidente de Estados Uni- 
dos, Barack Obama, envió sus 
“mas profundas condolencias” a las 
familias de las víctimas del terre- 
moto registrado la pasada noche 
en Chistchurch, la segunda ciudad 
más poblada de Nueva Zelanda. 
Obama subrayó que EE.UU. ha 
enviado un equipo de asistencia que 
incluye personal especializado en la 
búsqueda y rescate de personas tras 
desastres en ambientes urbanos, y 
está dispuesto a enviar más ayuda 
si resulta necesaria. Después de que 
ese país haya sufrido su segundo 
gran terremoto en seis meses “ojalá 
encuentren consuelo y fortaleza en 
el conocimiento de que cuentan con 
la amistad y el apoyo duraderos de 
muchos socios, incluido EE.UU.” 
indicó Obama. 


Al menos 65 personas murie- 
ron y varios centenares quedaron 
atrapadas entre los escombros de los 
edificios derruidos por el terremoto 
de 6.3 grados en la escala de Richter 
que sacudió Christchurch, en el sur 
del país. 

La Agencia de Estados Unidos 
para el Desarrollo Internacional 
(Usaid), a petición del gobierno 
neocelandés, ha enviado el Equipo 
de Asistencia de Emergencia en De- 
sastres (DART), que ha participado 
en otros terremotos de gran escala 
como el de Haití. La brigada incluye 
setenta miembros un equipo de 
rescate del departamento de bomb- 
eros del condado de Los Angeles 
(California), que llevarán equi- 
pos especializados que permitirán 
mantener con vida a las personas 
atrapadas “incluso en situaciones 
extremadamente precarias”. indicó 
la Usaid en un comunicado. 

Con información de EFE 
hasta el cierre de esta edición. 
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Machu Picchu “es víctima 
de su propio éxito” 


La directora general de UNESCO, Irina Bokova (i ),es saludada por un 
grupo de danzantes tradicionales durante el lanzamiento simbólico del 
Carnaval de Ayacucho 2011, en el Palacio de Gobierno del Perú, en Lima. 
Bokova advirtió que el complejo arqueológico inca de Machu Picchu. 
patrimonio cultural de la Humanidad “es víctima de su propio éxito” por 
la presión turística que sufre. Foto EFE 


El complejo arqueológico inca de Machu Picchu, patrimonio 
cultural de la Humanidad. “es víctima de su propio éxito” por la 
presión turística que sufre. advirtió en Lima la directora general de 
la Agencia de la ONU para la Educación. la Ciencia y la Cultura 
(Unesco), la búlgara Irina Bokova. quien hizo estas declaraciones 4 
la prensa tras reunirse con el Presidente Alan García. al comenzar una 
visita de cuatro días con una intensa agenda de contactos y visitas que 
incluirán un viaje a Machu Picchu. En esta línea. no descartó que se 
pueda imponer un sistema de cuotas diarias de visitas a la ciudadela 
inca, que actualmente recibe a unos 3.000 viajeros al día- cuestión que 
se discutirá en una próxima reunión en mayo en París entre expertos 
peruanos y de la Unesco. 

En todo caso, la decisión final sobre las cuotas de visitantes. a las 
que siempre se ha opuesto el Gobierno peruano, no se decidirá hasta 
julio, cuando se reúna el comité del Patrimonio Mundial. “Machu Pic- 
chu, como otros lugares similares en el mundo, supone un problema: 
cómo equilibrar la presión del turismo, el éxito y el reconocimiento. 
con la protección y la autenticidad de este sitio”, reflexionó. La im 
portancia económica de Machu Picchu es tal que su cierre el pasado 
año durante dos meses por culpa de las inundaciones en la zona (que 
inutilizaron la vía férrea que da acceso al lugar) supuso pérdidas de 
185 millones de dólares por la drástica caída de turistas al país. El 
Gobierno peruano no solo se niega a limitar el acceso de los turistas. 
sino que es partidario de multiplicarlo mediante un sistema de billetaje 
electrónico que está todavía en proceso. EFE 
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MÉXICO 


Centuries-old trades face oblivion in Mexican capital 


By Edna Alcantara 

Modern lifestyles. changes in 
habits and new technology threaten 
the survival of some trades that date 
back to the Spanish colonial era and 
have long been inseparable trom 
traditional Mexican city life, such 
as the organ-grinder, the folk healer 
and the street vendor of traditional 
candies. 

Chaotic, stressed-out Mexico 
City no longer has a place for 
them, nor for the knife grinders, 
coalmen, milkmen or night watch- 
men, though a few still struggle to 
maintain their traditions against the 
indifference and meager demand of 
the metropolitan area’s 19 million 
inhabitants. 

Older residents, who enjoyed 
the particular sounds that announced 
their coming and the flavors and 
services they offered, look nostagi- 
cally on the gradual disappearance 
of these urban characters, who still 
ply their trades - though not without 
difficulty - in some neighborhoods, 
markets and city squares. 

Modern times have no place 
for age-old trades such as that of 
organ-grinders, who preserve the 
music that enlivened celebrations 
and street life during the Porfirio 
Diaz dictatorship (1830-1915) and 
the revolution that ended his reign. 

They are still to be found 
outside of markets, cantinas and 


restaurants, in search of inter- 
ested Mexicans and tourists, but 
are keenly aware of how vulnerable 
they are, depending as they do upon 
the generosity of others and on their 
heavy musical cylinders continuing 
to function. 

Victor Maya is one of the 
roughly 30 organ-grinders left in 
Greater Mexico City and, despite 
all the ups and downs, believes his 
activity will survive for many years 
more. “I hope it doesn’t disappear 
because it’s a source of work for 
many families and I’m proud to 
be part of that urban tradition,” he 
told Efe. 

Every day it’s more unusual to 
hear a knife-grinder announcing his 
presence by blowing on a whistle. 
Fernando Gonzalez has worked at 
that trade for 36 years following 
his family’s tradition, and acknowl- 
edges sadly that his job is slated to 
disappear. 

“We no longer have as many 
customers as we used to, and those 
of us still remaining have big prob- 
lems in our work because we feel 
threatened by companies that now 
offer these services,” Gonzalez 
said. 

One gastronomic tradition that 
still survives - not without difficul- 
ties and only in poorer neighbor- 
hoods - is that of the vendor of 
bananas and sweet potatos, a tuber 
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grown throughout the Americas 
before the Spanish conquest, 
which are cooked and carried 
through the streets in a three- 
wheeled wood-burning oven. 
The sweet-potato vendor makes 
his way along several kilometers 
of streets accompanied by the 
unmistakeable whistling noise 
of steam from a kettle of boiling 
water that tells the locals he is 
coming. 

Juan Alejo, 42, has been 
on that job since he was 10 
- his father taught him and his 
four brothers how to do it - but 
now, unhappily, he sees that his 
oftspring will break with that tra- 
dition because “sales get smaller 
all the time” and vendors no 
longer make their own carts. 

Trades already abandoned 
in modern times include that 
of the coalman, who sold the 
charcoal that was used until 
decades ago in artisanal stoves 
and metal heaters, while medi- 
cal progress has displaced the 
street apothecaries and their 
ointments, as it has the so-called 
bonesetters, who could relieve 
bone and muscle ailments right 
in the street with no need for a 
university degree. 

Traditional barbers - indis- 
pensable for a haircut, shave, 
and even to relieve a toothache 
- have been replaced by the new 
styling salons, so that nowadays 
“a man can goto a salon without 
being thought any the less of,” 
the barber Gerardo Villaseñor 
told Efe. 

“Barber shops used to be 
the exclusive province of men, 
while beauty salons were for 
women. But with the appearance 
of these unisex styling salons, the 
haircutting industry underwent a 
revolution that gradually killed 
the barber shop trade,” this 70- 
year-old professional, with half 
a century of experience behind 
him, said. 

These unique urban person- 
alites are standing their ground 
and trust that some day, with 
the help of the authorities and 
citizens, their trades that are so 
much a part of Mexican tradition 
will not be lost forever. EFE 
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López Obrador rechaza renunciar 
a su partido pero crea nuevo 
movimiento de izquierda 


El ex candidato presidencial de la izquierda Andrés Manuel López Obrador 
(d) saluda a sus seguidores durante un mitin en el Zócalo de la capital mexi- 
cana, donde anunció la intención de participar en los comicios presidenciales 
de 2012, por segunda ocasión y donde presentó sus propuestas en materia 
política, económica y social. Foto EFE 


El ex candidato presidencial 
mexicano Andrés Manuel López 
Obrador rechazó hoy renunciar a 
su militancia en el Partido de la 
Revolución Democrática (PRD), 
aunque admitió que tomará distan- 
cia si éste se alía con el conservador 
Acción Nacional (PAN) para las 
elecciones del estado de México 
en julio próximo. López Obrador 
detalló, asimismo, que tanto él 
como “muchos militantes del PRD 
que no están de acuerdo” con la po- 
sible alianza están “trabajando en el 
fortalecimiento del Movimiento de 
Regeneración Nacional (Morena)”. 
“No estoy pensando renunciar al 
PRD. Pedí licencia (separación 
temporal del partido), eso es lo 
que estoy resolviendo ahora”, dijo 
el político, derrotado en elecciones 
presidenciales de 2006 por Felipe 
Calderón (del PAN) por una exigua 
diferencia de 0.56 puntos. 

En una entrevista radiofónica 
difundida López Obrador dijo que 
no abandonar el mayor partido 
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de izquierda de México -pese a 
las desavenencias con su actual 
dirigencia- obedece a la pretensión 
de no darle gusto “a los de la mafia 
del poder”, entre quienes citó al ex- 
presidente Carlos Salinas de Gortari 
(1988-1994) y al actual manda- 
tario mexicano, Felipe Calderón 
(2006-2012). Las diferencias se 
manifestaron el pasado 20 de fe- 
brero, cuando López Obrador pidió 
separarse del PRD si este partido 
lleva a cabo una consulta entre sus 
militantes para dirimir si irá aliado 
con el conservador PAN en las elec- 
ciones del 3 de julio próximo en el 
estado de México. “Considero que 
la alianza con el PAN no tiene nin- 
guna justificación, ni ideológica, ni 
moral, ni legal, ni política”, y que si 
se consuma sería una “aberración”, 
SOstuvo. 

Según diversos analistas los 
comicios en el estado con el mayor 
padrón electoral de México, donde 
gobierna Enrique Peña Nieto, del 
Partido Revolucionario Institucio- 
nal (PRI), son clave para determinar 
qué partido o formación política 
es la favorita en las elecciones 
presidenciales de julio de 2012. 
Sobre la plataforma Morena, que 
aglutina a “militantes del Partido de 
la Revolución Democrática (PRD). 
del Partido del Trabajo (PT) y de 
Convergencia” y que cuenta con 
unos 100,000 integrantes, dijo que 
era “el movimiento nacional más 
importante del país”. aunque ello 
sea algo que “no se quiere ver” 
porque no sale en la tele” ni “en 
los medios (de comunicación)”. 
agregó. 

“Tenemos comités municipales 
en todo el país, tenemos 21.000 
comités en ejidos, rancherías. 
colonias, pueblos barrios”, dijo 
Obrador. Finalmente, anticipó que 
si prospera la alianza PRD-PAN en 
el estado de México, el movimiento 
que encabeza va “a construir una 
alianza abajo, con militantes del 
PRD-PT y Convergencia, y muchos 
militantes sin partido” que postulará 
a su propio candidato netamente 
izquierdista. EFE 
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silicon Valley De-Bug abriendo caminos con programas para la comunidad 


Por Eliana Céspedes 

La situación actual de los 
Estados Unidos sigue sin nungun 
cambio: la crisis económica, de 
sempleo, la constante indecisión 
entre los gobernantes ante la falta 
de soluciones en los temas de in 
migracton, la reforma de salud vu 
el dream act, entre otros, afectan la 
consecución del tan anstado Sueño 
\mericano, Pero ¿cómo lograr 
cl cambio sin luchar por nuestros 


ee E ño 
ideales y salir adelante ?. como lo 


dice una frase muy sabra: “Detras de 
la realización de un sueño, Sempre 
existe una transformacion, y con 
este concepto un grupo de jóvenes 
futuro 
estan dispuestos a conseguir el cam 
bio entre la comunidad en general. 
u nombre: Silicon Valley De Bue 
(Valle del silicio Depuración) 

Silicon Valley De-Bue es una 
agrupacion de escritores, artistas. OF 
canizadores y trabajadores jóvenes 
con sede en San Jose. California 
De-Bug comenzó en la primavera 
del 2000 con el proposito de intor 
mar sobre las experiencias ocultas 
de aquellos que estaban empleados 
como trabajadores de bajos Ingresos 
temporales. Al avanzar los años es- 
tos jovenes comenzaron a explorar 
todos los problemas que se dan en 
el lugar de trabajo, escuelas, calles, 
asi como a nivel de relaciones. Sili- 
con Valley De-Bug les permite que 
todos puedan contar las historias 
de sus vidas. y sus opiniones sobre 
el mundo. 

“De-Bug empezó como una re- 
vista hace diez años en el Centro de 
San José, en un restaurante vietna 
mita. donde se reunían seis jóvenes 
cuva edad estaba comprendida 
entre los [Xa 24 años, y se juntaban 
porque en ese tiempo estaban tra 
bajando en factorías y empresas de 
tecnologia como HP. Epson. Sony, 
haciendo las partes de los pre ductos 
que producían dichas compañías 
Ellos trabajaban de manera temporal 
pero sin el pago justo, enfrentando 
una fuerte discrimacion. Esa situa 
ción los animó a crear la revista 

Silicon Valley De-Bug The Voice 
of the Young and Temporary con 
el propósito de difundir estas in 
justicias en sus trabajos. El nombre 
de la publicación deriva de estas 
tabricas. ya que cuando un producto 
no trabaja bien le hablan a un grupo 
de espectalistas que se llama Debug. 
para reparar el problema. El obje 
tivo con este proyecto es que cada 
persona de la comunidad que sutre 


con suenos y proyectos a 


ante un atropello se sienta libre de 
darlo a conocer y en Silicon Va- 
Hey De-Bug lo pueden hacer”, nos 
comenta Adrian Avila, empresario 
y actualmente diseñador gráfico de 
la revista. con más de ocho años de 
trabajar en esta asociación 

“Esta primera generación que 
micro el proyecto de De-Bug, ahora 
son empresarios, dueños de sus 
propios negocios y Henos de exttos, 
v ahora por no estar presente, dejan 
de pertenecer a nosotros. Aquellos 
que continuamos queremos que 
siga y logre el cambio que tanto 
ansta nuestra comunidad. Es un 
proceso de aprendizaje y así como 
Nosotros estamos aquí queremos 
Invitar a más jóvenes a que nos que 
compartan con nosotros”. afirma 
Octavio Martinez. conocido como 
“Tiburon”. totoerato con muchos 
años de expertencia y ahora inte 
erante de De-Bue 

Silicon Valley De-Bug forma 
parte de New America Media, una 
red nacional de medios étnicos 
Cuentan con cuatro campos prin 


de su origen, educación o condición 
soctal, para que puedan alcanzar 
los objetivos con el apoyo de una 
comunidad que cree en ellos y que 
los pueden representar. 

“De-Bug cuenta con el apoyo 
de NAM que ha establecido a 
nuestra asociación como un cen- 
tro de comunicación, con jóvenes 
escritores, fotógrafos, diseñadores, 
productores de video, entre otros. 
Así mismo contamos con la ayuda 
de organizaciones que ofrecen sus 
servicios de ayuda. donaciones 
y aportes de jóvenes con talento 
que dan su tiempo y dedicación 
para dictar clases de acuerdo a sus 
conocimientos, lo que hacen que 
este proyecto continue y se amplíe. 
La revista es bilingue y sale cada 
dos meses. Del mismo modo ofrece 
diferentes programas todos los días 
de la semana de forma gratuita sin 
importar raza, idioma, religión sexo 
y edad. Todos son bienvenidos 
Queremos también que De-bug sea 
una herramienta para la comunidad 
de que si ellos tienen algún tema, 


* Lunes. 
Yadmon Yoga. Profesor: César Flores. Horario: 7 pm-8 pm 
* Martes 
Junta Editorial Abierta. Invitación abierta para todos a compartir ideas para la 
revista, sitio de web, television, y show de radio. Horario: 5:30 pm-6:30 pm 
- Circulo de Meditación. Instructor: Luz González. Horario: 7:00 pm-9:00 pm 
* Miércoles. 
De-Bug en la radio 91.5FM KKUP. Locutor: David Madrid. Horario. 9:00 am- 


10:00 am 


* Jueves. 
Noches de arte. Un tiempo abierto para artistas en De-Bug se reúnen y crean 


arte Horario: 7:00 pm-9:00 pm 


* Viernes. 
Circulo de foto. Un espacio para que los fotógrafos compartan fotos, tareas 


tecnicas. Una plática sobre artesanía. 


* Sábado 
- Circulo de tambor. Profesor: Miguel González. Horario: 11:00 am-2:00 pm 
- De-Bug en TV. Canal 15. Horario: 11:30 pm-12:00 am 

* Domingo. 
Albert Cobarrubias Justice Project. Apoyo para las familias en el sistema 
juridico y buscan apoyo. Horario: 2:30 pm-4:30 pm 


C pales de ejecucion: programas de 
produccion de los medios de comu- 
NICactón, organización comunitaria, 
apoyo empresartal y los medios de 
tormación. Todos están unidos a 
través del mismo principio que la 
gente común, independientemente 


pueden venir aquí para que se realice 
difusión de dicha situación a través 
de video, foto, escritura, dando así a 
conocer la problemática en general 
que existe a nuestro alrededor”, 
comentó Fernando Pérez, Director 
de Video y Producción e integrante 
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Integrantes de Silicon Valley De-Bug, imparten sus conocimientos a través 
de diferentes pogramas de ayuda a los jóvenes y la comunidad en general. 
Foto por Octavio Martínez 


de Silicon Valley De-Bug. 

Silicon Valley De-Bug ha ser- 
vido de inspiración y cambios 
para muchos jóvenes quienes con 
historias conmovedoras, hoy en 
día las pueden comentar como una 
experiencia de superación porque 
Sí Se Puede. 

“Queremos crear ese positi- 
vismo en la juventud, de que todo 
es posible, sin importar su situación. 
Lo digo por experiencia personal, 
ya que empecé desde muy joven 
haciendo graffitt en las calles, pero 
con el tiempo me dí cuenta que esto 
no me hacía feliz y buscaba un cam- 
bio, fue así como un día me dijeron 
sI quería aprender a diseñar ya no 
en esas paredes a escondidas sino 
en un computador haciendo diseño 
grafico, y lo acepté. De-Bug me dio 
la oportunidad de crecer y lo supe 
aprovechar, no fue fácil pero con 
dedicación y esfuerzo aquí estoy 
para decir que nada es imposible y 
que sigo aprendiendo. Muchos de 
nosotros, los jóvenes que se meten 
en problemas es por optar por lo más 
facil. Estados Unidos está lleno de 
oportunidades con la puerta abierta 
y cerrada al mismo tiempo, y si 
tú no la abres nadie lo hará por tí. 
una vez abierta nadie te la cerrará, 
porque has optado por el cambio”, 
nos comenta Adrián Avila. 

“Sobre mi experiencia, desde 
muy pequeño he tenido vocación de 
servicio y me siento muy compro- 
metido con la comunidad y a través 
de activismo en la secundaria ví de 
lo que se puede hacer en trabajo en 
equipo, envolviéndome en orga 
nizaciones comunitarias, políticas 
Aprendí mucho de mi identidad, 
mis raíces y reconocer los sistemas 
sociales en los que vivimos. Siem 
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408.998.7467 
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pre me gustó mucho todo lo que es 
multimedia y he seguido esta pa- 
sión, por lo que tuí a la Universidad 
de San José a aprender teatro, radio, 
televisión y cine. En este tiempo ya 
conocía de De-Bug por el medio en 
que me desenvolvía, me gustó lo que 
hacían y quise pertenecer con ellos 
por su estructura. Aquí he podido 
practicar lo que he aprendido y llevo 
dos años. Doy clases de multimedia. 
sigo aprendiendo y tengo muchos 
proyectos por desarrollar a futuro”. 
nos dijo Fernando Pérez. 

Silicon Valley De-bug tiene a 
futuro sacar un libro con todas las 
historias relatadas que ha difundido, 
así como el desarrollar muchos 
proyectos en beneficio de la comu- 
nidad. “Estamos en un mundo de 
competencia. Lo más difícil es venir 
porque el resto se ira dando y €n De 
Bug podrán experimentarlo, muchos 
vienen y se sientan en la mesa y 
tienen como expectativas de que una 
barita magica haga las cosas por t 
Todos venimos aquí a aprender e 
Invitamos a todos, en veneral. a sel 
parte de este sueño. Por seguro no 
se arrepenurán”, concluye Tiburón 
satisfecho de su progreso y con 
cinco años en De-Bug. 

Silicon Valley De-Bug crece 
con los intereses de la comuni- 
dad, está ubicado en 701 Lenzen 
Avenue, San José, CA 95126. Para 
obtener más información sobre 
cualquiera de los proyectos, pro- 
gramas o también hacer donativos 
puede llamar al (408) 453-2517. 
También los pueden encontrar en 
Facebook, Twitter o YouTube bajo 
siliconvalleydebug.com ó enviando 
un correo electrónico a: svdebug@ 
newamericamedia.org => 
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La patinadora en hielo Tetona Jackson corona sus esfuerzos como Princesa 


Entrevista exclusiva de Iride 
Aparicio 

La forma en que la patinadora 
de figuras en hielo Tetona Jackson 
logró realizar su sueño, puede ser- 
vir a muchos de ejemplo. Tenona 
aprendió que su destino estaba en 
sus manos al darse cuenta que la 
presión impuesta a las patinadoras, 
por sus entrenadores, en prepara- 
ción para las competencias era tan 
excesiva, que la hicieron decidir 
dejar de patinar. Cuando discutió 
su deseo con su madre, ella le dijo: 
“Si quieres *cultear”, hazlo, es tu 
vida, por lo que no pienses que lo 
que decidas va a afectarme a mí en 
ninguna forma” 

Las sabras palabras de su madre 
la hicieron comprender que nosotros 
somos los que moldeamos nuestro 
destino, de acuerdo a nuestras 
propias decisiones. Tetona decidió 
continuar patinando y este año sus 
esfuerzos se ven coronados. lite- 
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ralmente, cuando Tetona impersona 
ala Princesa Tiana del cuento “La 
Princesa y el Sapo”, en el que el 

sapo (que ha sido da se 
convierte en un príncipe, al besarlo. 
El espectáculo, es parte de Let's 
Celebrate! de Disney On Ice que se 
presentará en el HP Pavilion de San 
José del 23 al 27 de febrero y en el 
Oracle Arena de Oakland del 2 al 6 
de marzo. 

El triunfo de Tetona se debe, 
en gran parte. a que su madre supo 
engendrarle desde muy pequeña una 
gran confianza en sí misma. “Yo 
creo”, nos dice. cuando le pregunta- 
mos a que atribuye su triunfo, “que 
mi motivación se debe a mí misma. 
Siempre supe lo que quería hacer 
en la vida” 


En entrevista con La Oferta. 


Tetona nos relata que cuando tenía 
cinco años y medio de edad, durante 
la epoca navideña su madre la llevó 
a Universal City. en Los Ángeles. a 
ver el arbol de Navidad. “Cerca del 
arbol había también una pista de 
patinar en hielo”, nos dice, “y yo 
le dije a mi mamá que me gustaria 
patinar en hielo porque parecta ser 
divertido y nunca lo habra hecho 
anteriormente. Mi mama alquiló 
los patines y cuando me los puse 
comencé a patinar y me car solo una 
vez. Fue como si hubiera patinado 
en hielo toda la vida. algo muy 
natural para mt 

“Me custo tanto la experiencia. 
que le dije a mi mamá que quería 
aprender “figure skating” (patinar 
tormando figuras con su cuerpo al 
hacerlo)”. nos dice. “Mi mamá me 
inscribió en una clase en Culver 
City en la que los entrenadores 
enseñaban a los niños, en grupo. a 
patinar en hielo en dicho estilo. Al 
principio me gustaba la clase, pero 
cuando comencé a avanzar más rápi- 
damente que el resto de los niños. ya 
no pude seguir con el grupo por lo 
que mi mamá me inscribió en clases 
privadas. Mis clases me encantaban. 
En poco tiempo comencé a dar re- 
citales, lo que me hizo pensar que 
yo podría hacer algo más patinando. 


Comencé a competir. Quería ir a las 
competencias Nacionales y después 
a las Olimpiadas” 

En el año 2006, durante una 
competencia, Tetona Jackson ganó 
la medalla de bronce en todas las 
categorías en “The National Show- 
case (La Competencia Nacional) de 
United Skates Figure Skating Asso- 
ciation. (USFSA), que es una aso- 
ciación en la que las competencias 
son de carácter teatral. Debemos 
agregar que Tetona no es solamente 
patinadora en hielo, es también 
cantante y bailarina entrenada en 
hip fop. flamenco, jazz. ballet. bailes 
africanos, y tap dance 

Tetona no compitió para las 
olimpiadas. Antes de hacerlo com- 
prendió que las personas no tienen 
que ira las competencias nacionales 
de patinaje o a las olimpiadas para 
triunfar como patinadoras en hielo. 
Sin embargo, después de tantos años 
de entrenamiento. quería hacer algo 
con su carrera pero no sabía qué 
ruta tomar. 

Cuando en el 17. después 
de graduarse de la escuela superior 
estaba debatiendo si iba a ir o no 
a la universidad. sus entrenadores 
le informaron que Feld Entertal- 
ment necesitaba una patinadora 
para representar el papel de Taylor 
McKessie en “High School Musi- 
cal: The Ice Tour”. Tetona mando 
su curriculum y un video de ella 
ejecutando sus figuras en hielo y 
fue aceptada. 

“Cuando terminó la gira del 
espectáculo en hielo”, nos dice “yo 
no sabía qué hacer porque no hay 
muchos papeles para patinadoras en 
hielo “afroamericanas' en la compa- 
nía. pero durante las pláticas de los 
contratos. me preguntaron si me 
gustaría patinar el papel de princesa 
en “La Princesa y el Sapo” en Let's 
Celebrate! Lo acepté” 

Tetona se define así misma 
como una joven de 22 anos, mitad 
persa y mitad afroamericana, que 
nació en Los Ángeles. California y 
es como cualquier otra persona de 
su misma edad, con la diferencia de 
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La patinadora Tetona Jackson representando a la princesa Tiana en Let's 
Celebrate de Disney On Ice. Foto cortesía de Feld Entertainment 


que ella trabaja en trabajo extraor- 
dinario. Nos revela el secreto de su 
triunfo con estas palabras: “Sé que 
siempre encontraremos en la vida 
personas que tratarán de pararnos en 
lo que deseamos lograr. Yo aprendí 
a utilizar a las personas que trataron 
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de humillarme, como motivación 
para seguir adelante” 

Para boletos de Disney On Ice 
Let's Celebrate! puede llamar al 
1 (800) 745-3000 u ordenarlos en 
línea en www.disneyonice.com <= 
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Circulo Cultural presenta su 
más reciente producción 


“Las Mujeres Que Soy” 


Intregrantes de Círculo Cultural, en su más reciente producción “Las Mu- 


jeres que Soy”.s 


Círculo Cultural, una orga- 
nización sin fines de lucro con- 
formada por latinos del Area de la 
Bahía de San Francisco, presentará 
nuevamente los Monólogos “Las 
Mujeres que Soy”, después de las 
exitosas presentaciónes del 2010. 
Esta presentación será a beneficio 
de V-Day San Jose 2011. La pluma 
de Aurora Medina invoca por medio 
del teatro a algunas de las mujeres 
más célebres y controvertidas de la 
historia; las trae para decirnos lo que 
muchos y muchas no se han atrevido 
a escuchar ni ver. Sus palabras serán 
percibidas como blasfemias o ver- 
dades; eso la autora se lo deja al 
criterio de cada quién. 

Ineludiblemente esta obra, 
conducida por Verónica Escámez 
de Círculo Cultural, comprometerá 
al público con su conciencia y cos- 
movisión de la vida. Por ende hay 
que advertir, que atreverse a ver 
la obra conduce sin escapatoria al 
pensamiento reflexivo —a favor O 
en contra— de profundos temas tabú. 
Como invitada especial, deleitara al 
público Martha Rodriguez Salazar, 
mezzo-soprano y flautista, Curadora 
y Consejera Musical del concierto 
anual del Día de los Muertos de la 
Sinfónica de San Francisco desde 
sus inicios en el 2008. Su trabajo 
como músico continúa en los Es- 
tados Unidos con el trío Bernal 
Hill Players, que interpreta musica 
clasica y contemporanea de todo 


UN ANO DE GARANTIA 
952 S. Almaden Ave., 
San José, CA 95110 


el mundo, asi como con el duo 
de música folklórica latina Chile 
y Limón. Su presencia dará a este 
evento un toque mágico con su 
flauta y su maravillosa voz. 

Esta obra, como el resto de 
eventos de Círculo Cultural, con- 
tribuye a fomentar el teatro y las 
actividades culturales en general 
dentro de nuestra comunidad. Cír- 
culo Cultural tiene el objetivo de 
responder a la necesidad social de 
dar un enfoque creativo a los mo- 
mentos de ocio de niños, jóvenes 
y adultos por medio del arte y la 
cultura en el mundo hispano del 
Area de la Bahía. 

Para más información visite: 
www.circulocultural.org = 
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La cantante colombiana, Sha- 
kira, a su llegada a los premios 
| musicales NRJ 2011 que se ce- 
lebran en Cannes, Francia. 
Foto EFE 


La fundación de Shakira 
y ONG se unen por una buena 
causa 

La fundación Pies Descal- 
zos, de la cantante colombiana 
Shakira, y la ONG española 
Ayuda en Acción pusieron la 
primera piedra de un polide- 
| portivo que se construirá en la 
localidad de Soacha, aledaña a 
Bogotá y donde se vive “con 
mucha crudeza” el drama de los 
desplazados por la violencia. Así 
lo dijo en Bogotá el presidente 
de Ayuda en Acción, Jaime Mon- 
talvo, al destacar la importancia 
de esta obra para Soacha, una 
localidad “donde está más vi- 
sible que en muchas otras la 
tragedia de los desplazados” 
por el conflicto armado colom- 
biano. En Soacha viven mu- 
chas “familias desarticuladas” 
y los niños especialmente pasan 
“grandes dificultades”, subrayó 
el presidente de la ONG dirigida 
por Pilar de Borbón, hermana 
del Rey de España. 

El polideportivo, diseñado 


LG 


ad, San José, CA 95127 


ENTRETENIMIENTO 
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Lo nuevo de la 


por el reconocido arquitecto co- 
lombiano Giancarlo Mazzanti y en 
cuya construcción se invertirán más 
de 500.000 dólares, estará listo en 
mayo y Montalvo busca “conven- 
cer” a la hermana del Rey para que 
asista a la inauguración. Los fondos 


on 


El cantautor cubano Silvio Rodriguez. 


para la obra proceden fundamen- 
talmente de donaciones recabadas 
por la Fundacion Pies Descalzos, 
presidida por la excanciller colom- 
biana Maria Emma Mejia, y de un 
concierto benéfico organizado por la 
cadena 40 Principales hace un ano 
en Madrid y que conto con la par- 
ticipación de Shakira. El proyecto 
beneficiará a una comunidad mar- 
ginal de más de 30.000 personas, 
en una zona donde funcionan dos 
colegios construidos también por 
la fundación de la cantante, según 
datos de Pies Descalzos. 

Silvio Rodríguez le pide a 
Google y a Obama Internet gratis 
para el tercer mundo 

El cantautor cubano Silvio 
Rodríguez pidió al presidente es- 
tadounidense, Barack Obama, y a la 
empresa Google que construyan una 
red de satélites para ofrecer internet 
gratis a los países del tercer mundo. 
“La propuesta es sencilla: el mundo 
está muy disparejo y se podría 
evitar mucho dolor con una acción 
que contribuyera a un salto cualita- 
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tivo global: un cinturón de satélites 
que proporcione internet al tercer 
mundo”, escribió Rodríguez en la 
última entrada de su blog “Segunda 
cita”, divulgada en el sitio oficial 
Cubadebate. “Estoy seguro de que 
es algo que está al alcance de esos 


Foto EFE 


cerebros (y bolsillos) privilegiados”. 
añadió el músico. En una anterior 
entrada, Rodríguez lanzó la siguien- 
te demanda: “Dueños de internet y 
Presidente Obama: ¡construyan una 
red satelital que dé internet gratuito 
al tercer mundo!”. 

Según explica el músico en su 
blog, el pedido surgió después de 
que un amigo personal lo animara 
a dirigirse a “la cumbre de internet 
que se celebraba en Estados Uni- 
dos”, en referencia a la reunión que 
sostuvo Obama con un grupo de 
representantes de las empresas más 
grandes del sector tecnológico. En 
el encuentro, que tuvo lugar a puerta 
cerrada, participaron el creador de la 
red social Facebook, Mark Zucker- 
berg: el fundador de Apple, Steve 
Jobs: el Presidente de Cisco, John 
Chambers, y el director ejecutivo de 
la red de microblogs Twitter, Dick 
Costolo, entre otros. Rodríguez 
precisó que, a través de su amigo, 
intentarán que su demanda llegue 
a manos del presidente de Google, 
Erich Schmidt. EFE 
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Shipping/Rec. workers wanted. 
Malabs walk in if interested. 2075 
N. Capitol Ave, San Jose, CA 
95132 


Se necesitan trabajadores de 
almacen y embarque. Personas 
interesadas pueden visitarnos a 
Malabs 2075 N. Capitol Ave, San 
Jose, CA 95132 


POR TELÉFONO 


(408) 436-7850 
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Business Systems Analyst 
(SAP Finance): Implement 
SAP sys roll-outs & 
integration for global accts, 
using SAP ECC ver. 6.0, 
focusing on finance bus 
solutions (incl. GL/AR/AP/ 
FA, Controlling, Special 
Ledger modules, Strategic 
Enterprise Mgmnt-Bus 
Consolidation Sys, & Bus 
Intelligence), provide SOX- 
compliant sys solutions 
based on general acctg 
principles & policies; 
des, configure, & operate 
test transactions based 
on existing & future buss 
requirements; perform 
support, troubleshooting, & 
bug fixes. Send resumes to 
Smart Modular Technologies, 
Newark, CA at fax# 510 
624-8245. Job#0013. 


Account 


Executive 
La Oferta is 
searching for a 
dynamic individ- 
ual for its news- 
paper. Candidate 
must be a go-get- 
ter who feels the 
pulse of the His- 


panic Community. 


Auto required. 
Experience pre- 
ferred but will 
train ambitious 
people. Call 408- 
436-7850 ext. 11 


A Military Personnel 
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Se rentan 
apartamentos en 
Story y McLaughlin 
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$51,100 renta 

| $1,100 depósito 

Preguntar por Laura 
o César 
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needs: 
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The 2011 Tacoma 4X4 is a 2- or 
4-door. up to 5-passenger compact 
pickup, available in 9 trims, ranging 
from the Regular Cab 14 Manual 
to the Double Cab Long Bed V6 
Automatic. Upon introduction, the 
Regular Cab 14 Manual is equipped 
with a standard 2.7-liter, 14, 159- 
horsepower engine that achieves 
18-mpg in the city and 20-mpg on 
the highway. A 5-speed manual 
transmission with overdrive is stan- 


dard. The Double Cab Long Bed V6 
Automatic is equipped with a stan- 
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dard 4.0-liter, V6, 236-horsepower 
engine that achieves 16-mpg in the 
city and 20-mpg on the highway. 
A 5-speed automatic transmission 
with overdrive 1s standard. The 
2011 Tacoma 4X4 1s a carryover 
from 2010. 

Interior Lighting: Front Dual 
Map Lights 

Interior, Design, Decor & 
Floor Covering: Carpet Located 
In Passenger Cabin 

Exterior Lighting: Halogen 
Headlights 

Exterior, Design, Paint & 
Finish: Argent Colored Grille, 
Front and Rear Mudguards, Front 
Air Dam, Front and Rear Black 
Bumper, Black Overfenders, Skid 
Plate Located On Front, Crew 
Cab, Black Door Handles, Metallic 
Paint (If Selected) and Rear Step 
Up Bumper 

Safety: L A T C H, Seatbelt 
Height Adjusters, Pretensioners, 
Seat Mounted Front Side Airbags, 
Side Guard Door Beams, Front and 
Rear Automatic Locking Retractors, 
Passenger Airbag With Dual Stage 
Deployment, Passenger Airbag 
Cutoff Sensor, Front and Rear Side 
Head Curtain Airbags, Front and 
Rear 3-Point Seatbelts, Driver Air- 
bag With Dual Stage Deployment. 
Star Safety System(TM), Rear 
3-Point Center Seatbelt and Front 
Active Head Restraints.<> 


The 2011 Camry Hybrid is a 
4-door, 5-passenger family sedan, 
available in one trim only, the 4- 
Door Sedan. Upon introduction. 
the Camry Hybrid is equipped with 
a standard 2.4-liter, 14 , 187-horse- 
power, hybrid engine that achieves 
31-mpg in the city and 35-mpg on 
the highway. A variable speed auto- 
matic transmission with overdrive is 
standard. The 2011 Camry Hybrid 
is freshened for 2011. 

Interior: Delayed Courtesy 
Light, Muminated Entry, Trunk 
Light. Front Map Lights. Carpet 
Located In Passenger Cabin and 
Trunk, Front Floor Mats and Rear 
Floor Mats. 

Exterior: Automatic Head- 
lights With Automatic On/Off, 
Daytime Running Lights, Projector 
Beam Halogen Headlights, Perim- 
eter Lighting, Metallic Paint (If Se- 
lected), Front and Rear Color-Keyed 
Bumpers and Front Air Dam. 

Warranty: 

- Basic: 36,000 miles / 36 
months. New Vehicle Limited War- 
ranty. Covers repair/replacement 
due to defect in materials/work- 
manship. 


J 
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- Powertrain: 60.000 miles / 
60 months. Powertrain Warranty. 
Covers repair or replacement of 
engine, transmission, and front and 
rear wheel drives. 

- Rust: Unlimited miles / 60 
months. Corrosion Perforation 
Warranty. Paint defects are covered 
under Comprehensive Warranty. 
Normal paint aging conditions are 
not covered. 

- Adjustments: 36,000 miles / 
36 months. Covers service adjust- 
ments. Wheel balancing and wheel 
alignments are limited to one re- 
pair during first 12 months/20,000 


miles. Five complimentary main- 
tenance services for the Prius, to 
be performed at the first five 6 
months/7,500 miles maintenance 
intervals following recommended 
driving conditions. 

- Service Adjustments: Un- 
limited miles / Lifetime. Various 
Vehicle Service Agreements provide 
extended protection. 

- Towing: Unlimited miles / 
Lifetime. Not available 

- Transferability: Fully trans- 
ferable to subsequent owners at 
no cost for the remainder of war- 
ranty.<> 
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Few foods are as comforting in cold weather as chili, including this recipe 
for “Texas Chili Soup.” 


Few foods fit a season as well as chili fits winter. As the dead of 
winter looms large, foodies know full well nothing can warm the body 
up better than a bow] of chili. Photographer Frankie Frankeny, who along 
with Leslie Jonath co-authored “Soup’s On: Soul Satisfying Recipes 
from Your Favorite Cookbook Authors and Chefs,” (Chronicle Books), 
knows full well the value of a hot bowl of chili on a cold winter’s day. 
Frankeny’s parents have enjoyed the following recipe for “Texas Chili 
Soup,” which Frankeny shares in her cookbook, for years on some of 
east Texas’ coldest days. 

Texas Chili Soup (Serves 6) 

Ingredients: 2 tablespoons unsalted butter. | cup chopped onion, 
4 teaspoons minced garlic, 1 pound ground pork, | pound ground beet 
or turkey. 2 cans (29 ounces each) diced tomatoes, 3 cans (15 to 16 
ounces each) pinto beans, drained and rinsed, | quart beef or chicken 
stock, 4 stalks celery, chopped, 2 tablespoons chili powder, | tablespoon 
red pepper flakes, | teaspoon cayenne pepper, | teaspoon salt.Shred- 
ded cheddar and Monterey Jack cheeses, for garnish, 2 green onions, 
chopped and 8 ounces sour cream. 

Preparation: In a large pot, warm the butter over low heat and saute 
the onion and garlic until golden. Add the ground pork and beef and cook 
until browned. Drain off half of the fat. Add the tomatoes, beans. stock, 
celery, chili powder, pepper flakes, cayenne, and salt and simmer until 
the flavors meld, 30 minutes to | hour. Serve in bowls sprinkled with 
cheese, chopped green onions, and a dollop of sour cream. (MS) 
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Warm-weather dining should 
be full of light, delicious and 
easy-to-prepare meals that can be 
whipped up in a snap. After all, 
when entertaining poolside or head- 
ing home for a bite after a day at the 
beach, meal preparation should be 
as simple as possible. You also want 
to prepare and serve foods that fit 
with a healthy lifestyle, which will 
provide plenty of energy and keep 
the entire family looking and feeling 
its best during a season full of fun 
and recreation. In addition to fresh 


vegetables, fruits, and plenty of 


hydrating beverages, foods high in 
protein but low in fat are important 
components of a healthy diet, say 
many dietary experts. Those that 
can be tossed on the grill or conve- 
niently made into sandwiches and 
wraps to take on the go are ideal to 
have on hand. 

Science suggests a diet rich in 
mycoprotein, the unique ingredi- 
ent found in Quorn Naked Chik'n 
cutlets, may help reduce choles- 
terol and manage risk of obesity 
and type-2 diabetes. Completely 
meat- and soy-free, mycoprotein 
is a powerhouse ingredient with 
less fat, fewer calories and more 
fiber than meat, and also has great 
texture and delicious taste. Ounce 
for ounce, mycoprotein has nearly 
as much protein as an egg, more 
fiber than a baked potato and one- 
third less fat than skinless chicken 


breast, making it a smart option for 
families whether they eat meat or 


enjoy a vegetarian lifestyle. All 11 


Enjoy a refreshing and easy-to-make recipe for your next meal. 


prepackaged varieties found in your 
grocer's freezer can be stowed in 
your own freezer and cooked on 
demand, making fast work of meal 
preparation. Many mycoprotein 
fans have also commented on its 
delicious taste and how they've 
been “fooled” into thinking they’re 
eating real meat or poultry.To try 
mycoprotein for yourself, here’s an 
easy meal that should become part 
of any warm-weather entertaining 
recipe collection. 

Grilled quorn naked cutlets 
with warm mediterranean salad 
(serves 4) 

Ingredients: 4 Quorn Naked 
Chik’n Cutlets, | small eggplant, 
diced into, -inch squares; 2 toma- 
toes, seeded and diced: 2 Tbsp. : | 
tsp. fresh parsley, chopped; | garlic 
clove, minced; | tsp. fresh lemon 


LA MANTEQUILLA SE DERRITE EN LOS “PANCAKES”. 
LOS “PANCAKES” SE DERRITEN EN SU BOCA. 


Juice and Salt and freshly ground 


black pepper to taste 
Preparation: Line the grill 
rack of gas or charcoal grill with 
foil, or use a foil-lined baking sheet 
and pre-heat the grill to medium. 
Place the cutlets, eggplant and toma- 
toes on foil. Brush with | tablespoon 
of olive oil and season with salt and 
pepper. Grill 10 minutes then turn 
over the cutlets and vegetables. 
Grill an additional 10 minutes, or 
until the cutlets are golden brown. 
Combine the eggplant and tomatoes 
in large bowl with remaining olive 
oil, basil, parsley. garlic, lemon 


Juice, and more salt and pepper to 


taste. Spoon this salad over cutlets 
and serve. 

To learn more about myco- 
protein, visit www.mycoprotein. 
org or www.quorn.us. (MS) 
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Earthquakes begin demolition of FMC 
buildings at proposed stadium site 


The San Jose Earthquakes will mark another important milestone 
in their progress toward building a new stadium with a ceremony to 
begin demolition of the Food Machinery Corporation (FMC) buildings 
on Thursday, March 3. 

The building currently stands on the site of the Earthquakes poten- 
tial new stadium at 1125 Coleman Avenue in San Jose, adjacent to the 
San Jose International Airport. 

The Earthquakes continue to make progress toward building this 
new stadium that will hold 15,000-20,000 fans. The event will kick 
off immediately following the Earthquakes practice at the Nutrilite 
Training Facility. Following a special ceremony at noon in front of the 
FMC plant involving local San Jose dignitaries, season ticket holders 
and members of the Earthquakes management, the demolition of the 
building will begin. 

Attendees will include Earthquakes Managing Partner Keith Wolff, 
Earthquakes President David Kaval, General Manager of Soccer Opera- 
tions John Doyle, members of Soccer Silicon Valley, the San Jose City 
Council and Santa Clara City Council and other local dignitaries <> 
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La rueda de la fortuna del Balompié Mexicano 


Por Luis De La Teja, Corres- 
ponsal desde México 

La liga mexicana de futbol, 
es como la ruleta rusa marcados 
por incosistencias. América que 
con Reynoso alzo el vuelo, con 
tres triunfos consecutivos, ante los 
otroras invictos Atlas, San Luis, 
y Querétaro, parecen una ilusión 
Óptica tras los dos reveses consecu- 
tivos del equipo de Coapa. 

En la cima estan los universita- 
rio de la Máxima Casa de Estudios 
de los Pumas de la UNAM son 
los líderes con 15 puntos, muy de 
cerca, con uno menos, están los 
Tigres de la UANL. Los de la selva 
chiapaneca, Jaguares, son los que se 
encuentran al fondo con sólo cuatro 
puntos conseguidos. 

La séptima jornada dejó 21 
anotaciones, 10 para los que jugaron 
en casa, por 11 de los visitantes. 
Además de que esta fecha resultó 
favorable para los que jugaron 
en cancha ajena, al llevarse cinco 
escuadras visitantes el triunfo, por 
tres de los locales; sólo hubo un em- 
pate, correspondiente al del clásico 
regiomontano, en donde Monterrey 
y Tigres empataron sin goles. 

El marcador más abultado fue 
el conseguido por las Chivas Raya- 
das del Guadalajara, ante Pachuca. 
Las Chivas tras el empate ante la 
UNAM recobró la confianza. Le 
sigue la Máquina del Cruz Azul que 
con paso firme sigue pitando en la 
liga detrás de los punteros. 

El resto de los equipos, no 
terminan de convencer. Toluca que 
tras golear de visitante al Querétaro, 
sufre un doloroso descalabro ante 
el sotanero de Necaxa, cuando su- 


Cruz Azul se medirá a Santos por 
un boleto a la Semifinal de la Con- 
cacaf. 


peraba por 2-0 a los hidrorayos, les 
dieron la voltereta 

Grupos: 

- Grupo 1: El primer sector 
de la competición es comandado 
por los Tigres de la UANL con 
14 puntos, le siguen Guadalajara, 
Monterrey y Santos con 10. En el 
último lugar está Estudiantes Tecos 
con seis unidades. 

- Grupo 2: Toluca y San Luis 
comparten el primer lugar del 
segundo sector con 12 puntos; 
Pachuca con ocho unidades son los 
últimos del grupo. 

- Grupo 3: Los Pumas de la 
UNAM son con 15 puntos, los 
primeros del último pelotón y de la 
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Tabla General; mientras que Jagua- 
res de Chiapas son los últimos con 
cuatro, además de ser los últimos 
generales. 

Cociente: Los Rayos del Ne- 
caxa son los que se encuentran en 
la peor situación del descenso con 
0.9583 unidades; de cerca le siguen 
los Gallos Blancos del Querétaro 
con 1.1207. Jaguares, Atlas, Atlante 
y Estudiantes son quienes están por 
detrás. 

Local: La Máquina Cementera 
del Cruz Azul es el mejor jugando en 
casa hasta el momento, de los cuatro 
partidos disputados, ha ganado tres 
y empatado uno, por lo que está 
invicto en el Azul. Por otro lado, 
Jaguares es el peor jugando ante su 
afición, al no poder ganar todavía, 
empatando uno y perdido dos. 

Visitante: Los Tigres de la 
UANL y los Pumas de la UNAM, 
son los mejores del Torneo ju- 
gando en patio ajeno, al ganar dos 
y empatar dos más, no han perdido 
haciendo la visita. 

Estudiantes Tecos es el peor 
al perder los cuatro duelos que han 
disputado fuera del 3 de marzo. 

Ofensiva: Cruz Azul es la 
escuadra que más anotaciones ha 
conseguido, en siete partidos ha 
marcado en 15 ocasiones, Monarcas 
Morelia es quien le sigue con 13. 

Necaxa y Puebla son los que 
menos goles han encajado con 
cuatro. 

Defensiva: Tigres y Toluca 
son los mejores en sus zagas, al 
sólo permitir cuatro anotaciones en 
siete partidos. Estudiantes Tecos 
con 16 goles, son los peores en esta 
linea 
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Columbia Pictures announced today that the title of the next Spider- 
Man film will be The Amazing Spider-Man.The studio simultaneously 


released a photo of Andrew Garfield as Spider-Man, the first shot of 


Garfield in the famous full mask and suit. The film, which is now in 
production and is being shot entirely in 3D. will be released on July 
Big A ee 

The film stars Andrew Garfield, Emma Stone. Rhys Ifans. Denis 
Leary, Campbell Scott. Irrfan Khan, Martin Sheen, and Sally Field. The 
film is directed by Marc Webb from a screenplay by James Vanderbilt 
and Alvin Sargent and Steve Kloves based on the Marvel Comic Book 
by Stan Lee and Steve Ditko. Laura Ziskin, Avi Arad. and Matt Tol- 
mach are producing the Marvel Entertainment production for Columbia 
Pictures. 

The executive producers are Stan Lee. Kevin Feig 
Grillo. The film’s officiak’website is Attps (ivi. The 
Man-movie COM <= 
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Film prods politicos to grasp truth about immigration 


The new movie “Immigration 
Tango” points out the need for poli- 
ticians to understand the truth about 
immigration, because, according to 
one of its leading actors, they cur- 
rently “don't know how to dance in 
time with their citizens.” 

“Immigration Tango” 1s about 
the difficult dance people do, de- 
spite the annoying pitfalls, to try 
and stay in this country,” one of the 
film's stars, Carlos Leon, tells Efe. 
“Nonetheless, it takes two to tango. 
and most politicians don't want to 
dance the immigration tango, and 
the few who do have two left feet.” 
said, Leon, best-known as the father 
of singer Madonna's 14-year-old 
daughter, Lourdes Maria. “Immi- 
gration Tango,” a 92-minute film 
produced by Mutressa Movies, has 
premiered in a number of movie the- 
aters in New York, Miami, Phoenix, 
Houston and Los Angeles. 

Under the slogan “It Takes 
4 to Tango.” the film written and 
directed by David Burton Morris 
tells the story of an undocumented 
couple, Russian student Elena (Bul- 
garian actress Elika Portnoy) and 
Colombian Carlos (Carlos Leon). 
who agree with some American 
friends to swap partners to get mar- 
ried and in that way obtain legal 
residence. But the situation gets 
complicated when Betty (Ashley 
Wolfe) and Mike (McCaleb Burnett) 
are Investigated together with Elena 
and Carlos by immigration agents. 

“Our movie is a kind of erit- 
cism that will help people see that 
immigration laws in the United 
States are ridiculous.” said Leon, 
who has acted in more than 20 films. 
“Pim the son of Cuban immigrants 
who came here at the end of the 
1950s, but like any other American 
I don't think we have to deport 
people - many of them have children 
born here and Pm not sure that that 
helps the United States maintain its 
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A scene from the movie “Immigration Tango” which demonstrates the need 


humanitarian image.” he said. 
Portnoy, who also produced 
“Immigration Tango.” said that 
in Phoenix last Friday the movie 
caught the attention of activist 
groups, Who demonstrated outside 
the movie theaters in favor of im- 
migration reform. “| believe there 


for politicians to understand the reality of immigration. Photo EFE 


but the essence of it all is that friends 
want to help each other have a better 
lite” Portnoy said. 

“There are many studies in- 
dicating that more than half ot 
the companies in the U.S, were 
founded by immigrants, which 
means that helping people get their 
legal immigration documents is 


are times when people get married 
because a woman friend wants to 
help a man friend, and vice versa, 


good for everybody. above all for 
the economy.” she said. EFE 
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programación están sujetos a cambio sin previo aviso. Oferta valida solo para clientes nuevos y clientes previos de DISH Network que califiquen. La oferta esta sujeta a los terminos de la Promoción que aplica y del acuerdo de Cliente Residencial. Pueden aplicar 
restricciones adicionales La oferta termina el 17/05/11 SHOWTIME y sus marcas asociadas son marcas registradas de Showtime Networks Inc.. una compañia de CBS 


